


Büro als Lebensraum mit unterschiedlichen Zonen 
und Bereichen – ähnlich einer Stadtlandschaft.  
Benötigt werden differenzierte Orte für Kommuni-
kation, Kooperation, Konzentration und Rekreation, 
die Kreativität und Innovation fördern. CUBE_S  
von Bene ist eine intelligente Lösung für klassische 
Arbeitsplatzbereiche – für fokussiertes Arbeiten 
oder für die Teamarbeit. CUBE_S beeindruckt mit 
einer neuen Qualität des stationären Arbeitsplatzes 
in verdichteten Bürolayouts. Im Mittelpunkt stehen 
Flächeneffizienz, Variabilität und ein hoher Arbeits-
komfort für die Mitarbeiter.
Le bureau comme espace de vie, composé de zones  
et d’espaces dif férents, tel un paysage urbain.  
L’objectif : des lieux dif férenciés pour la communica-
tion, la coopération, la concentration et la détente,  
qui favorisent la créativité et l’innovation. CUBE_S  
de Bene est une solution intelligente pour les espaces  
accueillant des postes de travail classiques, comme 
pour les activités exigeant de la concentration ou 
encore pour le travail d’équipe. La gamme CUBE_S 
impressionne par le nouveau niveau de qualité qu’elle 
of fre comme poste de travail stationnaire dans un 
aménagement de bureau compact. Les mots d’ordre : 
rationalisation, f lexibilité et confort de travail élevé 
pour les collaborateurs.
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CUBE_S eignet sich für alle  
Bürogrundrisse, unabhängig von  
der Größe des Unternehmens.
CUBE_S convient à tous les 
types de bureaux, quelle que 
soit la taille de l’entreprise.

CUBE_S – MEHR ARBEITSKOMFORT AUF WENIGER FLÄCHE 
CUBE_S – UN CONFORT DE TRAVAIL ACCRU SUR UNE SURFACE RÉDUITE

1  Klassisches Arbeitsplatz-Layout mit Einzelmöbeln:  
 Tisch, Container, Schrank / Aménagement de poste de  
 travail classique doté de meubles individuels : plan  
 de travail, caisson, armoire

2  Schrank seitlich am Arbeitsplatz positioniert, schafft  
 »Platz« im Rücken / L’armoire, positionnée sur le côté  
 du poste de travail, laisse de la place à l’arrière

3  Ladencontainer im Schrank integriert für mehr Beinfrei- 
 heit / Liberté de mouvement des jambes accrue grâce  
 au caisson à tiroirs intégré dans l’armoire 

4  Größere Arbeitsfläche durch Weiterführung und direkte  
 Verbindung von Tisch und Schrank / Surface de travail  
 étendue grâce à la prolongation et l’assemblage direct  
 du plan de travail et de l’armoire

5  Aufsatzboxen schirmen akustisch und visuell ab / Les  
 boxes superposés offrent une protection acoustique  
 et visuelle

6  Aufsatzschränke bieten zusätzlichen Stauraum mit direk- 
 tem Zugriff / Les armoires superposées fournissent un  
 espace de rangement supplémentaire à portée de main

7  Elemente der dritten Ebene optimieren die Idee »Arbei- 
 ten wie im Cockpit« / Les éléments du troisième niveau  
 permettent de « travailler comme dans un cockpit »

Das Arbeiten im Büro hat sich in den letzten  
Jahren stark verändert. Neben einer Vielzahl  
an neuen Zonen und Bereichen wird der  
klassische Workplace auch weiterhin eine  
zentrale Rolle einnehmen. 

N E U E Q U A L I TÄT  A M A R B E I T S P L AT Z 
CUBE_S ist die intelligente Antwort auf diese  
neuen Anforderungen. Ideal einzusetzen in den 
klassischen Workplace-Bereichen – für fokussiertes  
Arbeiten oder für die Teamarbeit. CUBE_S beein-
druckt mit einer neuen Qualität des stationären  
Arbeitsplatzes im Open Space - aber auch in 
anderen Büroformen.  

Dank modularer Bauweise können Arbeitsplatz 
und Stauraum vielfältig miteinander kombiniert 
werden. Im Mittelpunkt stehen Flächeneffizienz, 
Variabilität sowie hoher Arbeitskomfort für die 
Mitarbeiter. 

Klassische Arbeitsplätze mit Tischen, Schränken 
und Containern sind keine adäquate Antwort auf 
die heutigen Anforderungen in Bezug auf Abschir-
mung, Arbeitskomfort und Flächeneffizienz. Sie 
wirken durch ihre freie Aufstellung oft improvisiert 
und besitzen wenig raumstrukturierende Wirkung. 

B R ID G E ,  S P IN E ,  C R O S S U N D C L U S T E R :  D IE  V IE R 
B A S I S - S E T T IN G S V O N C U B E _S
Für die modernen Arbeitsformen stellt CUBE_S 
sowohl eine funktionale als auch eine ästhetisch 
neue Alternative dar. CUBE_S fasst die Anforde-
rungen im klassischen Arbeitsbereich systemisch, 
formal reduziert und homogen in verschiedene 
Workplace-Module zusammen: Bridge, Spine, 
Cross und Cluster.

Le travail au bureau a été marqué ces dernières 
années par de profonds changements. Bien que 
des espaces et des zones d’un nouveau type  
soient apparus, le poste de travail classique  
continue à jouer un rôle central. 

U N E  Q U A LITÉ  N O U V E LLE  A U  N I V EA U  
D U  PO STE  D E  TR AV A I L
CUBE_S est la réponse intelligente à ces nou-
velles exigences. La gamme s’intègre parfaite-
ment aux espaces qui accueillent les postes  
de travail classiques, tout en favorisant les acti-
vités qui exigent de la concentration ou le travail 
d’équipe. On est impressionné par le nouveau 
niveau de qualité qu’offre la gamme CUBE_S 
comme poste de travail stationnaire dans le 
bureau en espace ouvert, mais également dans 
d’autres configurations.

Grâce à la conception modulaire, il est possible  
de créer une multitude de combinaisons de 
postes de travail et de rangement. Les mots 
d’ordre : rationalisation, flexibilité et confort  
de travail élevé pour les collaborateurs.

Les postes de travail classiques dotés de plans 
de travail, d’armoires et de caissons ne donnent 
pas de réponse adéquate aux exigences actuelles 
en termes de protection, de confort de travail 
et de rationalisation de la surface. Disposés 
librement, ils donnent souvent l’impression d’une 
organisation improvisée, offrant un espace peu 
structuré.

B R I D G E ,  S P I N E ,  C R O S S  ET  C LU STER  :  LES 
Q U ATR E  M I S ES  EN  S C ÈN E  D E  B A S E  Q U ’ O FFR E 
C U B E _S
Pour les formes de travail modernes, CUBE_S 
représente une nouvelle alternative aussi fonction- 
nelle qu’esthétique. CUBE_S synthétise toutes  
les exigences de l’espace de travail classique 
de façon systémique, compacte et homogène en 
offrant divers modules pour l’espace de travail : 
Bridge, Spine, Cross et Cluster.

« L’avantage de CUBE_S est que l’armoire modu-
laire remplit simultanément plusieurs fonctions », 
explique le designer Christian Horner. « À la fois 
armoire, étagère, surface de dépose et séparation, 
elle offre en même temps une protection et une 
sphère privée. »

Les modules CUBE_S permettent de créer des  
zones propices à la concentration, tout en favori- 
sant le travail d’équipe grâce aux éléments trans-
parents et aux ouvertures.

TR AV A I LLER  C O M M E  D A N S  U N  C O C K PIT
Le design est sobre et pur. Ce n’est que dans un 
deuxième temps que CUBE_S dévoile la richesse 
de ses détails : proportions fines et élégantes, 
joints et ouvertures savamment disposés lui con- 
fèrent de la légèreté malgré son volume. Grâce à  
sa structure modulaire, CUBE_S s’adapte à toutes  
sortes d’environnements, des immeubles anciens 
aux grands bureaux en espace ouvert.

»Der Stauraum von CUBE_S ist 
Schrank, Regal und Raumteiler  
in einem und schafft zugleich  
Abschirmung und Privatsphäre.«
« À la fois armoire, étagère et  
séparation, le rangement CUBE_S 
of fre en même temps une protection 
et une sphère privée. »

»Der Vorteil von CUBE_S ist, dass der Modul-
schrank mehrere Funktionen zugleich abdeckt«, 
erklärt Designer Christian Horner. »Er ist Schrank, 
Regal und Raumteiler in einem, der zugleich  
Abschirmung und Privatsphäre schafft.« 

CUBE_S Workplace-Module ermöglichen  
Konzentration oder Fokussierung bei der Arbeit.  
Gleichzeitig unterstützen sie durch trans- 
parente Elemente und Durchsichten  
das Arbeiten im Team. 

A R B E I T E N W IE  I M C O C K P I T
Das Design ist schlicht und pur. Der Detailreich-
tum von CUBE_S wird erst auf den zweiten Blick 
ersichtlich: Schlanke, elegante Proportionen,  
bewusst gesetzte Fugen, sowie Ein- und Durch- 
blicke lassen CUBE_S trotz seines Volumens 
»leicht« erscheinen. Dank seines modularen Auf-
baus kann CUBE_S an unterschiedliche örtliche 
Gegebenheiten angepasst werden, vom verwinkel-
ten Altbau bis zum stützenlosen Großraumbüro  
in modernen Verwaltungsbauten.
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Während das klassische Arbeitsplatzlayout aus
Einzelmöbeln wie Arbeitstisch, Container und
Schrank besteht, werden bei CUBE_S die Staurau-
melemente lateral zum Arbeitstisch positioniert.
Das schafft mehr Fläche im Rücken des Arbeits-
platzes, erweitert die Arbeitsfläche um die Breite
des Stauraummöbels und erhöht die Beinfreiheit.
Durch zusätzliche, aufgesetzte Stauraumelemente
entstehen Arbeitsbereiche, akustisch und visu-
ell abgeschirmt. Weiters zeichnen sich CUBE_S 
Workplace-Module durch eine individuell gestalt-
bare, durchdachte Arbeitsplatzorganisation aus.

»Der effektive Flächengewinn  
dieses Möbelprogramms ent- 
steht durch die Überschneidung  
von Tischf läche und Stauraum.« 
Christian Horner

« Le gain de place réel de cette  
gamme de meubles est obtenu  
par la symbiose de la surface  
de travail et du rangement. » 
Christian Horner

Vergleichende Darstellung traditioneller Workplace-Layouts  
und CUBE_S Layouts. / Comparaison d’aménagements : postes  
de travail classiques vs CUBE_S.

1  10 Arbeitsplätze, 4,8 Ifm  
 Ablage und Container /  
 10 postes de travail, 4,8 ml  
 surface de dépose + caisson

2  12 Arbeitsplätze, 2,4 Ifm  
 Ablage und Container /  
 12 postes de travail, 2,4 ml  
 surface de dépose + caisson 

3  14 Arbeitsplätze, 2,4 Ifm  
 Ablage und Container /  
 14 postes de travail, 2,4 ml  
 surface de dépose + caisson

4  14 Arbeitsplätze, 2,2–3,1 Ifm  
 Ablage und Container  
 im Schrank / 14 postes de  
 travail, 2,2 à 3,1 ml  
 surface de dépose + caisson  
 intégré à l’armoire

5  12 Arbeitsplätze, 2,0 Ifm  
 Ablage und Container  
 im Schrank / 12 postes  
 de travail, 2,0 ml surface  
 de dépose + caisson  
 intégré à l’armoire 

Traditionelles Workplace- 
Layout, zweireihiger 
Stauraum im Rücken /  
Poste de travail tradi- 
tionnel, rangement à 
deux rangées à l’arrière

Traditionelles Workplace-
Layout, einreihiger Stau-
raum im Rücken / Poste 
de travail traditionnel, 
rangement à une rangée 
à l’arrière

CUBE_S Bridge-Layout, 
lateraler Stauraum /  
Aménagement CUBE_S 
Bridge, rangement latéral

Traditionelles Workplace-
Layout, Stauraum-Kom-
bination: Rücken und 
lateral / Poste de travail 
traditionnel, combinai-
son de rangements : 
arrière et latéral 

CUBE_S Spine-Layout, 
lateraler Stauraum /  
Aménagement CUBE_S 
Spine, rangement latéral

CHRISTIAN HORNER

GESTEIGERTE FLÄCHENEFFIZIENZ 
RATIONALISATION OPTIMISÉE

Christian Horner vermag klassische Formen 
neu zu interpretieren. Er arbeitete neben 
seiner Tätigkeit für Bene gemeinsam mit  
Nada Nasrallah bereits für Marken wie MDF 
Italia, Rapsel, Ligne Roset oder Wittmann 
Möbelwerkstätten.
Christian Horner a le talent de réinterpréter 
les formes classiques. Outre son activité pour 
Bene, il a travaillé avec Nada Nasrallah pour 
des marques telles que MDF Italia, Rapsel, 
Ligne Roset et Wittmann Möbelwerkstätten.

L’aménagement du poste de travail se compose
classiquement de meubles individuels : plan
de travail, caisson et armoire. Les éléments de
rangement de CUBE_S, par contre, sont disposés
sur le côté du plan de travail. Cette configuration
accroît la surface de travail à l’arrière du poste
comme au niveau du meuble de rangement et
offre davantage de liberté de mouvement pour les
jambes. Les éléments de rangement additionnels
permettent de créer des espaces de travail abrités,
acoustiquement et visuellement protégés.
Les modules CUBE_S se distinguent de plus par
une organisation personnalisable et sophistiquée.
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Durchsicht zur Fassade
Ouverture à la façade

Transparente Elemente 
bringen Tageslicht auf  
den Arbeitsplatz
Poste de travail éclairé par 
la lumière du jour grâce aux 
éléments transparents

Hoher Arbeitskomfort 
durch visuelle und  
akustische Abschirmung
Grand confort de travail  
grâce à la protection visuelle  
et acoustique

Integrierter Container 
schafft maximale Beinfreiheit
Liberté de mouvement maximale  
grâce au caisson intégré

Aufsatzregale bieten  
zusätzlichen Stauraum  
mit direktem Zugriff
Les étagères superposées 
fournissent un espace de 
rangement supplémentaire  
à portée de main

Maximales Stauraum- 
volumen direkt am  
Arbeitsplatz: bis zu 1,9 lfm
Capacité de rangement  
maximale directement  
sur le poste de travail : 
jusqu’à 1,9 ml

Erweiterung der Arbeitsfläche durch 
Einbeziehung des Modulschranks
Extension de la surface de travail par 
intégration de l’armoire modulaire

Ladefach zum Ablegen und 
Aufladen von Mobile Devices
Niche avec électrification 
pour le rangement et le char-
gement des appareils mobiles

Fixe oder höhen- 
einstellbare Tische
Plans de travail fixes ou  
réglables en hauteur

Alle notwendigen 
Unterlagen sind in 
Reichweite
Tous les documents 
nécessaires sont  
à portée de main

Table Panels, organisierbar
Écrans de séparation, organisables

»Die Abschirmung lässt sich durch  
unterschiedliche Höhen des  
Modulschranks gezielt steuern.«
« Le niveau de protection peut être 
ajusté sur mesure grâce aux  
différentes hauteurs de l’armoire 
modulaire. »
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Für jeden ein Raum  
im Raum / Pour chacun, 
un espace dans l’espace

BRIDGE-LAYOUT

Modulschränke übernehmen die seitliche Abschir-

mung zum Flur und zu den benachbarten Arbeits-

plätzen. Durch Weiterführung der Tischplatte in das 

offene Regal des CUBE_S Modulschranks werden 

großzügige Arbeitsflächen geschaffen. Tischplatten-

formate mit 120 cm ergeben optisch und funktional 

eine Arbeitsfläche von 160 cm. Bridge-Layouts sind 

sowohl für Teamarbeit als auch für fokussiertes 

Arbeiten geeignet: der Modulschrank wird entweder 

außenliegend oder als trennendes Element zwischen 

den Arbeitsplätzen positioniert.

Les armoires modulaires assurent la protection  
latérale par rapport à la circulation ainsi que  
par rapport aux postes de travail adjacents. La  
prolongation du plan de travail dans l’étagère  
ouverte de l’armoire modulaire CUBE_S permet la 
création de surfaces de travail généreuses. La  
dimension des plans de travail en 120 cm donnent, 
en termes d’esthétique et de fonctionnalité, une  
surface de travail de 160 cm. Les aménagements 
Bridge conviennent aussi bien au travail en équipe 
qu’au travail concentré : l’armoire modulaire est 
disposée soit à l’extérieur, soit comme élément de 
séparation entre les postes de travail.
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Brücken, die individuelle Arbeitsbereiche 
schaffen und Menschen verbinden.
Des ponts qui créent des espaces de travail  
individuels et relient les individus.
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Mitten im Geschehen –  
und doch abgeschirmt.
Au cœur de l’action,  
mais à l’abri.
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1 Modulschrank 113,5 cm hoch,  
 mit integriertem Container  
 und Ladefach, Box mit Ablage- 
 fächern und Pinboard, offenes  
 Stauraummodul. 
 Armoire modulaire de 113,5 cm  
 de hauteur, avec caisson  
 intégré et niche d’électrification, 
 box avec étagères et panneau  
 en tissu, module de rangement  
 ouvert.

2 Variante Bridge-Layout mit  
 STORE_S und CUBE_S Box mit  
 transluzenter Rückwand.
 Variante d’aménagement Bridge 
 avec STORE_S  et CUBE_S  
 box superposé doté d’un dos  
 translucide.

3 Modulschrank 59,7 cm hoch,  
 mit integriertem Container  
 und Stauraummodulen mit  
 Flügeltüren. Höhenverstellbarer  
 Arbeitstisch. 
 Armoire modulaire de 59,7 cm  
 de hauteur, avec caisson intégré  
 et modules de rangement  
 à portes battantes. Plan de  
 travail réglable en hauteur.

CUBE_S – Arbeiten  
wie im Cockpit.
CUBE_S – travailler comme 
dans un cockpit.
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1 Bridge-Layout gegliedert mit  
 Tower Unit.
 Aménagement Bridge, structuré
 par des Tower Unit.

2 Tower Unit für wechselseitigen  
 Zugriff. Für Arbeitsplätze mit  
 geringerem Stauraumbedarf.
 Tower Unit pour un accès de  
 part et d’autre. Pour les postes  
 de travail nécessitant un  
 espace de rangement réduit.

3 Bridge-Layout mit Tower Units.
 Aménagement Bridge avec
 Tower Units.

Tower Unit – Einseitig, beidseitig,  
vielseitig: Ablage auf allen Ebenen.
Tower Unit. Utilisation unilatérale,  
bilatérale, polyvalente : rangement  
à tous les niveaux.

DIE QUALITÄT ZEIGT SICH ERST IM GEBRAUCH.
Die CUBE_S Tower Unit schafft ein großzügiges persönliches 
Stauraumangebot direkt am Arbeitsplatz. Kompakt organisier-
bar lässt sie sich auf die Bedürfnisse der Nutzer einrichten 
und bietet optimale Übersicht auf einen Blick. Durch Öffnen 
des Schrankes ist die Abschirmung frei wählbar.

LES QUALITÉS SE RÉVÈLENT À L’USAGE.
Le Tower Unit issu de la gamme CUBE_S permet de créer  
un espace de rangement individuel généreux, directement 
sur le poste de travail. Compact, celui-ci peut être organisé 
efficacement selon les besoins des utilisateurs. L’ouverture  
de l’armoire permet d’ajuster le niveau de protection souhaité.
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Table Panels und Screens strukturieren, erwei-
tern und organisieren den Arbeitsplatz, schirmen 
visuell und akustisch ab. Aufsatz- und Einhänge-
elemente ermöglichen die persönliche Gestaltung 
des Arbeitsumfelds. Screens gliedern größere 
Arbeitsflächen in individuelle Bereiche.
Les écrans structurent, agrandissent et organisent 
l’espace de travail, tout en offrant une protection 
visuelle et acoustique. Les accessoires à accro-
cher permettent de personnaliser l’environne-
ment. Les écrans divisent les grandes surfaces 
de travail en espaces individuels. 

1 Screen zur temporären, visuel- 
 len Abschirmung. Stoffbezogen,  
 2 Standteller. 38,5 × 80 × 3 cm.
 Ecran de séparation latéral  
 amovible. Revêtement en tissu,  
 2 pieds. 38,5 × 80 × 3 cm.

2 Frontale Abschirmung mit  
 3P Table Panel mit Pinnfläche.
 Ecran de séparation 3P doté  
 d’un panneau en tissu  
 punaisable.

3 Magnetboard mit Laden  
 und Ablagebox.
 Panneau magnétique avec 
 tiroirs et boîte de rangement.

4 Screen mit zusätzlicher  
 Abschirmung über die Tisch- 
 kante. Stoffbezogen, 2 Stand- 
 teller. 53,5 × 80 × 3 cm.
 Ecran débordant avec pro- 
 tection supplémentaire.  
 Revêtement en tissu, 2 pieds.  
 53,5 × 80 × 3 cm.

DAS PERSÖNLICHE ARBEITSUMFELD  
GESTALTEN / CONFIGURER L’ENVIRONNEMENT DE 
TRAVAIL PERSONNEL
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Nettofläche ab 8,6 m2

Surface nette à partir de 8,6 m 2

Nettofläche ab 4,3 m2

Surface nette à partir de 4,3 m 2

SETTINGS – BRIDGE-LAYOUT
CONFIGURATIONS – BRIDGE-LAYOUT
Modulschränke in verschiedenen  
Höhen mit linear angeordneten  
Arbeitstischen schaffen Teamarbeits-
plätze oder abgeschirmte Arbeits- 
plätze für fokussiertes Arbeiten. 

Les armoires modulaires de diffé-
rentes hauteurs avec des plans de 
travail disposés de façon linéaire  
permettent de créer des espaces  
de travail en équipe ou protégés, 
pour le travail concentré.
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Strukturen modular 
gestalten / Concevoir  
les structures de  
manière modulaire

SPINE-LAYOUT

Bei der Konfiguration »Spine« fungiert der Modul-

schrank sowohl als trennendes als auch verbindendes 

Element der wechselseitig angebauten Arbeitstische, 

die jeweils bis zur Mitte des Modulschranks über-

lappend positioniert werden. Die Arbeitsfläche wird 

somit um 20 cm erweitert. Der Schrank ist wechsel-

seitig zur Gänze als Stauraum nutzbar. Typisch für 

das Spine-Layout ist die Abbildung unterschiedlicher 

Arbeitsplatzanforderungen innerhalb eines Settings. 

Fassadenseitig eher für kommunikatives und teamori-

entiertes Arbeiten konzipiert, flurseitig eher als Einzel- 

arbeitsplatz mit meist temporärem Tätigkeitsprofil.

En aménagement « Spine », l’armoire modulaire  
fait aussi bien office d’élément de séparation que  
de liaison des plans de travail, disposés de part et  
d’autre, qui sont prolongés jusqu’au milieu de 
l’armoire. La surface de travail est ainsi augmentée 
de 20 cm. De part et d’autre, l’armoire constitue un 
ensemble entièrement dédié au rangement. L’amé-
nagement Spine satisfait différentes exigences au 
sein d’un seul agencement. Côté façade, sa concep-
tion est axée sur la communication et le travail en 
équipe, côté circulation, l’aménagement sert de 
poste de travail individuel destiné aux collabora-
teurs semi-nomades.
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Ein Setting mit Rückgrat –
trennt und verbindet zugleich.
Un aménagement au caractère
bien trempé : à la fois élément
de séparation et de liaison.



59,7 / 74 cm 113,5 / 133 cm 152 / 172 cm

2827 CUBE_S

ABSCHIRMUNG GEZIELT STEUERN
UNE PROTECTION SUR MESURE

SCHRANKHÖHE 152 / 172 cm 
Der Stauraum bietet ausgezeichnete visuelle 
und akustische Abschirmung im Sitzen. 
Sichtkontakt im Stehen bei 152 cm, totale 
Abschirmung bei 172 cm. Durchblicke und 
Sichtkontakt durch offene oder transparente 
Elemente möglich. Zur Strukturierung von 
Räumen und Gliederung von Abteilungs- und 
Teamzonen.

HAUTEUR D’ARMOIRE DE 152 / 172 cm
Le rangement offre une excellente protection 
visuelle et acoustique en position assise. 
Contact visuel en position debout avec la 
hauteur de 152 cm, protection totale avec  
la hauteur de 172 cm. Possibilité de visibilité 
et de contact visuel grâce à des éléments 
ouverts ou transparents. Pour la structuration 
des espaces et l’organisation de départements 
et de zones de travail en équipe.

SCHRANKHÖHE 59,7 / 74 cm
Hier sind schneller Blickkontakt und  
Kommunikation am Arbeitsplatz wichtig.  
Der Stauraum bleibt Stauraum – ohne  
Abschirmungsfunktion. Ideal für Teamarbeit.

HAUTEUR D’ARMOIRE DE 59,7 / 74 cm
Les possibilités d’établir rapidement un 
contact visuel et de communiquer repré- 
sentent ici les critères essentiels. Le range-
ment reste un rangement, sans fonction  
de protection. Idéal pour le travail d’équipe.

SCHRANKHÖHE 113,5 / 133 cm 
Ausreichende visuelle und akustische Ab-
schirmung durch den seitlichen Stauraum. 
Wahrnehmung des Umfelds im Sitzen mit 
guter Kommunikationsmöglichkeit, bei Höhe 
133 cm durch leichtes Erheben. Durchblicke 
und Sichtkontakt durch offene oder trans- 
parente Elemente möglich. Leichte, vertikale 
Strukturierung des Raumes.

HAUTEUR D’ARMOIRE DE 113,5 / 133 cm
Protection visuelle et acoustique suffisante 
grâce au rangement latéral. Perception de 
l’environnement avec de bonnes possibilités 
de communication en position assise, la 
hauteur de 133 cm imposant de se lever 
légèrement. Possibilité de contact visuel 
grâce à des éléments ouverts ou transparents. 
Structuration légère et verticale de l’espace.
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CUBE_S ermöglicht eine flexible Raum- 
nutzung und zeigt sich zudem als ein schlicht  
und hochwertig gestaltetes Möbelsystem.
CUBE_S confère une extrême flexibilité d’utilisation  
de l‘espace, tout en restant un système modulaire  
simple et de très haute qualité.
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Verkabelung durch den Schrank
Câblage à travers l’armoire

Verkabelung durch die Kabelkette
Câblage à travers la vertèbre

ORDNEN STATT  
SUCHEN / NE CHERCHEZ  
PLUS : RANGEZ !

KABELMANAGEMENT STATT KABELSALAT 
OUBLIEZ LES NŒUDS : VIVE LA GESTION  
DES CÂBLES !

1 Modulschrank und Container  
 mit Organisationselementen  
 wie z.B. Hängekarteibox,  
 Karteikistchen, Formular- 
 einsatz etc. ausstattbar.
 L’armoire modulaire et le  
 caisson peuvent être équipés  
 d’éléments d’organisation  
 tels que la corbeille pour  
 dossiers suspendus, la boîte  
 pour dossiers, les range  
 formulaires, etc.

2 Laden organisiert mit Quer-  
 und Längsteiler.
 Tiroir organisé à l’aide  
 d’un séparateur transversal  
 et longitudinal.

Das perfekt durchdachte Kabelmanagement 
mit 1-Punkt-Anspeisung – vom Boden quer 
durch den Schrank – ermöglicht die Verkabe-
lung des gesamten Arbeitsplatzlayouts: einfach, 
schnell, komfortabel und praxisnah. Entweder 
über Kabelkette oder direkt vom Bodenauslass 
in den Schrank zu den weiteren Arbeitsplätzen.
L’ingénieux système de gestion des câbles, 
avec alimentation 1 point depuis le sol et à 
travers l’armoire, permet de câbler l’ensemble 
de l’aménagement du poste de travail : une 
solution simple, rapide, facile et pratique. 
Remontée des câbles soit avec une vertèbre, 
soit directement depuis la trappe de sol via 
l’armoire vers les autres postes de travail.

3 Ladefach mit integrierter  
 Steckerleiste. 
 Niche d’électrification avec  
 nourrice intégrée. 

4 In den Modulschrank inte- 
 grierter Container, gestaltet  
 mit Utensilienlade und  
 Ladefach. Steckdose hinter  
 abklappbarer Rückwand.
 Caisson intégré dans  
 l’armoire modulaire, équipé  
 d’un plumier et d’une  
 niche d’électrification. Prise  
 derrière le dos rabattable.
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1 LIFT DESK PURE,  
 stufenlos höhenverstellbar von  
 65 bis 125cm.  
 LIFT DESK PURE,  
 réglage de la hauteur en  
 continu de 65 à 130 cm. 

2 Eine ideale Kombination: 
 Spine Modulschrank, 172 cm  
 hoch und LIFT DESK, C-Fuß. 
 Une combinaison idéale :  
 armoire modulaire Spine  
 d’une hauteur de 172 cm et 
 LIFT DESK avec pieds en C.

LIFT DESK – hält den Körper in  
Bewegung und die Gedanken im Fluss.
LIFT DESK : maintient le corps  
en mouvement et l’esprit alerte.

WER SICH BEWEGT, KANN BESSER DENKEN.
Arbeitswissenschaftler empfehlen eine Steh-Sitz-Dynamik. 
Ideal geeignet, diese zu fördern, ist ein Arbeitstisch für  
wechselndes Stehen und Sitzen. Die Steh-Sitz-Dynamik 
entlastet den Rücken und trainiert die Haltungsmuskulatur. 
Zudem verbessert sie die Atmung, regt Herz, Kreislauf und 
Verdauung an und führt zu mehr Wohlbefinden.

LE MOUVEMENT FAVORISE LA PENSÉE.
Les ergonomes recommandent d’ailleurs une dynamique 
debout / assis. Un principe idéalement mis en œuvre à  
l’aide d’un plan de travail permettant d’alterner les positions 
debout et assise. La dynamique debout / assis repose le dos 
et fait travailler les muscles posturaux. De plus, elle améliore 
la respiration, stimule le cœur, la circulation sanguine et la 
digestion, et procure ainsi davantage de bien-être.



3,25 m

5,15 m
3,8 m

3,8 m
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Nettofläche ab 19,6 m2

Surface nette à partir de 19,6 m 2

Nettofläche ab 12,4 m2

Surface nette à partir de 12,4 m 2

SETTINGS – SPINE-LAYOUT 
CONFIGURATIONS – SPINE-LAYOUT

Modulschränke in verschiedenen 
Höhen mit wechselseitig angeordne-
ten Arbeitstischen schaffen räumlich 
getrennte Arbeitsbereiche. 

Les armoires modulaires de diffé-
rentes hauteurs avec plans de travail 
disposés de part et d’autre créent 
des zones séparées dans l’espace.
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Offene Strukturen mit diffe- 
renzierten Orten – anregend,  
vielfältig und facettenreich.
Des structures ouvertes avec  
des espaces dif férenciés, of frant 
un environnement stimulant, poly- 
valent et empreint de diversité.
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CROSS-LAYOUT
Kennzeichen des Cross-Layouts ist die sternförmige Anordnung von vier 

Modulschränken. Dieses Layout bietet einen hohen Grad an frontaler und 

seitlicher Abschirmung zu den benachbarten Arbeitsplätzen. Die kom-

pakten, cockpitähnlichen Arbeitsstationen bieten akustische und visuelle 

Abschirmung und ermöglichen konzentriertes Arbeiten in einem lebendi-

gen Umfeld. 

L’aménagement Cross se caractérise par la disposition en étoile de 
quatre armoires modulaires. Cette configuration offre un degré élevé 
de protection frontale et latérale par rapport aux postes de travail adja-
cents. Avec leur format compact, les postes de travail de style cockpit 
permettent le travail concentré dans un environnement vivant, en étant 
protégé acoustiquement et visuellement. 

CLUSTER-LAYOUT
Cluster-Aufstellungen zeichnen sich durch einen hohen Abschirmungs-

grad gegenüber den umgebenden Verkehrswegen aus. Überall dort,  

wo besonders großer Bedarf an Stauraum bei hoher Flächeneffizienz 

besteht, ist das Cluster-Layout die passende Lösung – für face-to-face 

oder back-to-back Aufstellungen. Zum Beispiel als zentrale Anlaufstelle 

mit Servicefunktion. Ein homogenes Setting, umschlossen von Stauraum, 

das abgeschirmtes, teamorientiertes Arbeiten fördert.

Les aménagements Cluster se distinguent par leur niveau élevé de 
protection quant aux voies de circulation environnantes. Cet aménage- 
ment constitue la solution idéale pour tous les environnements exi-
geant un grand volume de rangement avec une exploitation optimale  
de la surface. Par exemple pour les dispositions face à face ou dos à 
dos ou pour les îlots techniques. Une composition homogène créée par 
des espaces de rangement, qui favorise le travail d’équipe protégé.



3,0 m

4,7 m
4,1 m
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SETTINGS – CROSS-  
UND CLUSTER-LAYOUTS
CONFIGURATIONS –  
CROSS ET CLUSTER

Im Cross-Layout schaffen sternför-
mig angeordnete Modulschränke in 
verschiedenen Höhen abgeschirmte 
Arbeitsplätze. Beim Cluster-Layout 
schirmen die Modulschränke auf allen 
Seiten den Arbeitsbereich von den 
Verkehrswegen ab.

Dans l’aménagement Cross, les 
armoires modulaires de différentes 
hauteurs, disposées en étoile, 
permettent de créer des postes de 
travail protégés. Dans l’aménagement 
Cluster, les armoires modulaires pro-
tègent l’espace de travail au niveau 
visuel et acoustique de tous les côtés.

Nettofläche ab 19,3 m2 

Surface nette à partir de 19.3 m 2

Nettofläche ab 9,0 m2 

Surface nette à partir de 9,0 m2



43 44CUBE_SCUBE_S

• 99 % Recyclefähigkeit  
• 60 % Anteil an nachwachsenden Rohstoffen 
• 30 % Verwendung von recycelten Produktions- 
 materialien (27 % post-consumer, 3 %,  
 pre-consumer) 
• Verwendung von 49 % recycelten Produktions- 
 materialien nach LEED (27 % post-consumer,  
 44 %, pre-consumer) 
• Ressourcenschonendes Produktdesign 
• Verwendung zertifizierter Hölzer (chain of custody) 
• Verwendung von Stoffen nach  
 Oeko-Tex® Standard 100 
• Verwendung wasserlöslicher Lacke 
• Verwendung schadstoffgeprüfter Materialien 
• Keine Verwendung von PVC, Chrom,  
 Blei oder Quecksilber 
• Einzelteile sind sortenrein trennbar 
• Recyclefähigkeit und positiver Beitrag zur  
 CO2-Bilanz (Durchschnittlich 175 kg CO2) 
• Flächeneffiziente Lösungen mit CUBE_S leisten  
 einen Beitrag für Zertifizierungen im nachhaltigen  
 Bauen (DGNB, LEED, ÖGNI, …)

•  99 % des composants de CUBE_S sont recyclables 
• 60 % des matières premières sont d’origine végétale 
• 30 % des matériaux de production sont issus  
 de matériaux recyclés (27 % après consommation,  
 3 % avant consommation) 

• Utilisation de 49 % de matériaux de production  
 issus de matériaux recyclés selon le système  
 LEED (27 % après consommation, 44 % avant  
 consommation) 

• Un design utilisant un minimum de ressources 
• Utilisation de bois certifiés (chaîne de contrôle) 
• Utilisation de tissus conformes au certificat  
 Oeko-Tex® Standard 100 

• Utilisation de laques hydrosolubles 
• Utilisation de matériaux certifiés sans  
 substances nocives 

• Pas d’utilisation de PVC, de matière collante,  
 de chrome, de plomb ou de mercure 

• Les pièces peuvent être triées selon le type  
 de matériau 

• Matériaux recyclables et contribution positive  
 au bilan carbone (en moyenne 175 kg de CO2) 

• CUBE_S permet d’optimiser les surfaces de  
 travail et contribue ainsi à des solutions durables  
 qui répondent aux certifications telles que DGNB,  
 LEED ou ÖGNI.

CUBE_S – ÖKOLOGISCHE STANDARDS / CUBE_S – NORMES ÉCOLOGIQUES

Umweltinformationen Bene: WWW.BENE.COM / NACHHALTIGKEIT / Informations environnementales de Bene : WWW.BENE.COM / DURABILITÉ

BENE WIRKT NACHHALTIG / LES PRODUITS BENE SONT FAITS POUR DURER

Bene besitzt eine Vorreiterrolle im verantwortungsbewussten Umweltmanagement. Es umfasst alle Unternehmensbereiche – von  
der Produktentwicklung, -beschaffung, Produktion und Logistik bis hin zur Produktverwertung. Bene definiert Ökologie als zentrales 
Element seiner verantwortungsvollen und nachhaltigen Unternehmensstrategie. Bene versteht die gesetzlichen Bestimmungen als 
Mindestanforderungen und strebt in der gesamten Unternehmensgruppe einen höheren und nachhaltigeren Umweltschutz an. Der 
Bene-Grundsatz in der Umweltpolitik lautet: Vermeiden – Verringern – Verwerten – Entsorgen.

Bene joue un rôle de précurseur en matière de gestion responsable de l’environnement. Celle-ci concerne tous les domaines  
d’activité de l’entreprise : écoconception, approvisionnement en matières premières, fabrication, logistique, cycle de vie et recy- 
clage des produits. Bene définit l’écologie comme élément central de sa stratégie responsable et durable d’entreprise. Chez  
Bene, on considère que les règles légales en vigueur ne sont que des exigences minimales à suivre et aspire au sein du groupe  
à une protection encore plus importante et plus durable de l’environnement. Le principe que suit Bene pour sa politique environ- 
nementale est le suivant : Éviter – Réduire – Recycler – Éliminer.

auf Anfrage
sur demande

CUBE_S MATERIALKOMPONENTEN* / LA GAMME CUBE_S EST CONSTITUÉE DES MATÉRIAUX SUIVANTS* :

KUNSTSTOFF 
MATIÈRE PLASTIQUE  
3,91 kg / 2,64 %

STAHL 
ACIER  
39,80 kg / 26,85 %

GESAMTGEWICHT REFERENZMODELL: 148,24 kg / POIDS TOTAL DU MODÈLE DE RÉFÉRENCE : 148,24 kg

ALUMINIUM  
ALUMINIUM 
0,49 kg / 0,33 %

SCHAUMSTOFF, TEXTILE STOFFE 
MOUSSE, TEXTILES
0,25 kg / 0,17 %

VERPACKUNG 
EMBALLAGE  
8,06 kg / 5,44 %

ZINK 
ZINC  
0,37 kg / 0,25 %

GLAS 
VERRE 
1,96 kg / 1,32 %

HOLZ 
BOIS 
93,39 kg / 63 %

CUBE_S LEED PUNKTE / POINTS LEED POUR LA GAMME CUBE_S 

Leadership in Energy and Environmental Design (LEED) ist ein System zur Klassifizierung für ökologisches 
Bauen, das vom U.S. Green Buidling Council entwickelt wurde. Als international anerkannter Standard,  
definiert LEED eine Reihe von Richtlinien für umweltfreundliches, ressourcenschonendes und nachhaltiges 
Bauen. Der Einsatz von CUBE_S leistet einen wichtigen Beitrag zur LEED-Zertifizierung. Nachstehende  
Kriterien dazu aus »LEED 2009 für Commercial Interiors«.

LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) est un système de notation des constructions éco-
logiques, mis au point par le U.S. Green Building Council. En tant que norme internationalement reconnue, 
LEED définit une série de directives en matière de construction respectueuse de l’environnement, économe  
en ressources et durable. L’utilisation de CUBE_S constitue une contribution importante à la certification 
LEED, dont les critères sont présentés ci-dessous (extraits de LEED 2009 for Commercial Interiors).

* DURCHSCHNITTSWERTE BEZOGEN  
 AUF 20 UNTERSCHIEDLICHE MODELLE.  
* VALEURS MOYENNES SUR LA BASE  
 DE 20 MODÈLES DIFFÉRENTS.

MR Credit 4 Recyclinganteil bis zu 2 Punkte

 Part de recyclage jusqu’à 2 points

MR Credit 5 Regionale Materialien bis zu 2 Punkte

 Matériaux d’origine locale jusqu’à 2 points

MR Credit 6 Schnell erneuerbare Materialien bis zu 1 Punkt

 Matériaux rapidement renouvelables jusqu’à 1 point

MR Credit 7 Zertifiziertes Holz bis zu 1 Punkt

 Bois certifié jusqu’à 1 point

IEQ Credit 4.5 Schadstoffarme Materialien bis zu 1 Punkt

 Matériaux à faible teneur  jusqu’à 1 point 

 en substances nocives

IEQ Credit 8 Tageslicht und Aussichten bis zu 3 Punkte

 Lumière naturelle et vue jusqu’à 3 points



CUBE_S von Bene ist die intelligente Antwort auf  
die neuen Anforderungen der modernen Arbeitswelt. 
Ideal einzusetzen in den klassischen Workplace- 
Bereichen für fokussiertes Arbeiten oder für die 
Teamarbeit.  CUBE_S ist Schrank, Regal und Raum-
teiler in einem, der zugleich Abschirmung und  
Privatsphäre schafft.

CUBE_S est la réponse intelligente aux nouvelles exigences du 
monde du travail moderne. La gamme s’intègre parfaitement 
aux espaces qui accueillent les postes de travail classiques, 
tout en favorisant les activités qui exigent de la concentration 
ou le travail d’équipe. 

À la fois armoire, étagère et séparation, CUBE_S offre en même 
temps une protection et une sphère privée.

BENE HEADQUARTER
SCHWARZWIESENSTRASSE 3, 3340 WAIDHOFEN/YBBS, ÖSTERREICH  
TELEFON +43-7442-500-0, E-MAIL OFFICE@BENE.COM

WWW.BENE.COM / CUBE_S
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